INIL| SEIMOS BIURAS

BENDROSIOS NUOSTATOS

1. Klienty skirstymo | kategorijas reikalavimai (toliau -
Reikalavimai) nustato tvarkg ir proceduras, pagal kurias
UAB FMI ,INVL Financial Advisors", taip pat ir jos filialy
Latvijoje ir Estijoje (toliau — Bendrové) Klientai, kuriems
Bendrové teikia Gerovés valdymo paslaugas, yra skirstomi
i klienty kategorijas — neprofesionalius, profesionalius ir
tinkamas sandorio Salis.

2. Reikalavimy tikslas - informuoti Bendroveés Klientus apie
skirstymo | klienty kategorijas kriterijus, Kliento teise
keisti jam priskirta kategorijg bei skirtingoms klienty
kategorijoms taikomas investuotojy teisiy apsaugos lygius
ir priemones.

3. Reikalavimuose vartojamos sgvokos:

3.1. Istatymas - Lietuvos Respublikos finansiniy
priemoniy rinky {statymas, taikomas Paslaugy
teikéjo pagrindinés bustinés Lietuvoje veiklai ir
klientams arba Latvijos Respublikos finansiniy
priemoniy rinky jstatymas, taikomas Paslaugy
teikéjo filialo Latvijoje veiklai ir klientams, arba
Estijos Respublikos vertybiniy popieriy rinkos
istatymas, taikomas Paslaugy teikéjo filialo Estijoje
veiklai ir klientams.

3.2. Neprofesionalusis klientas - Klientas, kuris
nepriskiriamas nei prie profesionaliujy klienty, nei
prie tinkamy, sandorio Saliy;

3.3. Profesionalusis klientas - Klientas, kuris atitinka
profesionaliesiems klientams nustatytus kriterijus,
nurodytus [statyme ir Reikalavimuose;

3.4. Tinkama sandorio Salis - Klientas, kuris atitinka
tinkamai sandorio Saliai nustatytus kriterijus,
nurodytus [statyme;

3.5. Gerovés valdymo paslaugos (toliau taip pat -
Paslaugos) - investicinés paslaugos ir (ar)
papildomos paslaugos, dél kuriy teikimo Klientas ir
Bendrové yra susitares rastu.

3.6. Didelis sandoris - sandoris, kurio verté (EUR)
atitinka zemiau nurodytus kriterijus:

Klasé pagal vidutine VDA < 500000 < 1000000 =<

dienos apyvartg 500000 VDA < VDA <

(VDA) 1000000 25000000

Maziausia suma,

kad pavedimas

baty laikomas

dideliu, palyginti su 50000 100000 250000

iprastu sandorio

dydziu rinkoje

g'aSé pagal viduting 55440000 < VDA < VDA >
ienos apyvarta " iy

(VDA) 50000000 50000000

Maziausia suma,

kad pavedimas

baty laikomas 400000 500000

dideliu, palyginti su
iprastu sandorio
dydziu rinkoje

4. Kitos Reikalavimuose vartojamos savokos turi bdti
suprantamos taip, kaip jos apibréztos Istatyme ir Gerovés
paslaugy teikimo sutartyje (jskaitant Geroveés valdymo
paslaugy teikimo salygas), nebent i$ Reikalavimy teksto
arba i$ sgvokos vartojimo konteksto yra aiski kitokia jos
reikSme.

KLIENTU SKIRSTYMO I KATEGORIJAS REIKALAVIMAI

RULES ON CATEGORISATION OF CLIENTS

GENERAL PROVISIONS

1. The Rules on Categorisation of Clients (hereinafter referred to
as the 'Rules’) set out the procedures for categorising the
Clients of UAB FMI INVL Financial Advisors and its branches in
Latvia and Estonia (hereinafter referred to as the ‘Company’),
to whom the Company provides Wealth Management
Services, into the following categories of Clients: retail clients,
professional clients, and eligible counterparties.

2. The purpose of the Rules is to inform the Clients of the
Company about the criteria for categorising Clients, the
Client’s right to change their category, and the levels and
measures of investor protection applicable to different
categories of Clients.

3. Definitions used in the Rules:

3.1. the Law shall mean either the Law on Markets in
Financial Instruments of the Republic of Lithuania with
respect to the activities and Clients of the head office in
the Republic of Lithuania or the Financial Instrument
Market Law of the Republic of Latvia with respect to the
activities and Clients of the branch in the Republic of
Latvia or the Securities Market Act of the Republic of
Estonia with respect to the activities and Clients of the
branch in the Republic of Estonia;

3.2. Retail Client shall mean a Client who is neither a
Professional Client nor an Eligible Counterparty;

3.3. Professional Client shall mean a Client who meets the
criteria for professional clients set out in the Law and the
Rules;

3.4. Eligible Counterparty shall mean a Client who meets
the criteria for an Eligible Counterparty set out in the
Law;

3.5. Wealth Management Services (hereinafter also
referred to as the Services) shall mean investment
services and/or ancillary services, the provision of which
has been agreed in writing between the Client and the
Company;

3.6. a Large Transaction shall mean a transaction with a
value (in EUR) that meets the following criteria:

Category by ADT < 500,000 =< 1,000,000 <

average daily 500.000 ADT < ADT <

turnover (ADT) ! 1,000,000 25,000,000

Minimum amount

for an order to be

considered large

compared to the 50,000 100,000 250,000

normal size of a

transaction in the

market

gj;fg;’gy dt;‘i’ly 25,000,000 < ADT < ADT >

turnover (ADT) 50,000,000 50,000,000

Minimum amount

for an order to be

considered large

compared to the 400,000 500,000

normal size of a
transaction in the
market

Other definitions used in the Rules shall be understood as
defined in the Law and the Wealth Management Services
Agreement (including the Terms and Conditions for the Wealth
Management Services), unless a different meaning is
apparent from the wording of the Rules or the context in which
a definition is used.
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II. KLIENTY KATEGORIJOS II. CATEGORIES OF CLIENTS
5. Bendrove, siekdama tinkamai vykdyti Istatyme ir 5. In order to properly comply with its obligations under the Law
susijusiuose teisés aktuose numatytas pareigas, kiekvieng and the related legislation, the Company shall categorise each
Klientq skirto | Sias kategorijas - neprofesionaliyjy klienty, Client into the following categories - Retail Clients,
profesionaliyjy klienty ar tinkamos sandorio Salies Professional Clients, or Eligible Counterparties.
kategorijas. 6. Without separate identification, the following are
6. Profesionaliaisiais klientais be atskiro pripazinimo considered to be Professional Clients:
laikomi: 6.1. licensed and/or otherwise supervised entities operating
6.1. licencijuoti ir (arba) kitu bddu prizidrimi subjektai, in financial markets: credit institutions, brokerage firms,
veikiantys finansy rinkose - kredito staigos, finansy, other licensed and/or supervised financial institutions,
maklerio jmonés, kitos licencijuotos ir (arba) insurance companies, collective investment
priziirimos finansy {staigos, draudimo monés, undertakings and their management companies, pension
kolektyvinio investavimo subjektai ir jy valdymo funds and their management companies, local entities
imonés, pensiju fondai ir jy valdymo [mones, trading commodities and commodity derivatives, and
prekiaujancios birzos prekémis ir birzos prekiy other institutional investors. Professional Clients referred
iSvestinémis finansinémis priemonémis vietos to in this clause shall include entities licensed and/or
imonés ir Kkiti instituciniai investuotojai. Siame supervised in the Member States of the European Union
punkte nurodyti profesionalieji klientai apima and third countries;
Europos_ SaJu_ngos__vaIstybege narése ir tr_evC_l_O&_‘:IOSG 6.2. large companies meeting at least two of the following
valstybése licencijuotus ir (arba) priziurimus criteria:
subjektus; .
T . . " .. o 6.2.1. the value of the assets on the balance sheet is at least
6.2. didelés jmones, atitinkancios bent 2 is Siy kriterijy: EUR 20 million;
6.2.1. balanse nurodyto turto verté - ne maziau kaip 20 6.2.2. net sales revenue is at least EUR 40 million;

milijony eury;
6.2.2. pardavimo grynosios pajamos — ne maziau kaip 40
milijony eury;

6.2.3. own funds is at least EUR 2 million;

6.3. national and regional governments, public debt
management entities, central banks, the World Bank,

6.2.3. nuosavos léSos - ne maziau kaip 2 milijonai eury; the International Monetary Fund, the European Central

6.3. Saliy vyriausybés ir regioninés valdzios institucijos, Bank, the European Investment Bank and other similar
valstybés skolos valdyma vykdantys subjektai, international and transnational institutions;
centriniai bankai, Pasaulio Bankas, Tarptautinis 6.4. other institutional investors whose main business is
valiutos fondas, Europos Centrinis Bankas, Europos investing in financial instruments, including entities
investiciju Bankas ir kitos panasios tarptautinés ir engaged in securitisation of assets or other financing
tarpvalstybinés institucijos; transactions.

6.4. kiti instituciniai investuotojai, kuriy pagrindineé 7 = persons other than those listed in clause 6 of the Rules,
veiklos sritis yra investavimas | finansines including municipalities, local authorities and other public
priemones, jskaitant subjektus, kurie verciasi turto legal entities and private investors, who meet at least two of
pakeitimu vertybiniais popieriais ar dalyvauja the following criteria may also be recognised as
kituose finansavimo sandoriuose. Professional Clients:

7. Profesionaliaisiais klientais taip pat gali buti 7.1. the Client has had, on average, 10 large trades each
pripazinti asmenys, nepatenkantys | Reikalavimy 6 quarter in the relevant market during the last four
punkte pateiktq sgrasa, [skaitant savivaldybes, vietos quarters of the year;

valdzios institucijas ir kitus vieSuosius juridinius asmenis
ir privacius investuotojus, tenkinantys bent 2 iS Siy
kriterijy:

7.1. per paskutinius keturis mety ketvircius Klientas

7.2. the Client’s portfolio of financial instruments, including
funds and financial instruments, exceeds EUR 500,000;

7.3. the Client is professionally employed or has been
kiekviena  ketvirti atitinkamoje  rinkoje  yra professionally gmploye(_j_ln the flnan_clal sector for at
least one year in a position that requires knowledge of

vidutiniskai sudares po 10 dideliy sandoriy;
. ) R < .p . > o u‘ Y the Services to be provided to the Client or the
7.2. Kliento finansiniy priemoniy portfelis, jskaitant lesas transactions to be entered into.

ir finansines priemones, virsija 500 tlkstanciy eury; . i
) P ] L ] ] u‘ " 8. Eligible Counterparties shall be:
7.3. Klientas profesionaliai dirba arba dirbo finansy .
8.1. brokerage firms;

sektoriuje ne maziau kaip vienus metus eidamas

tokias pareigas, kurios reikalauja Ziniy apie klientui 8.2. credit institutions;
numatomas teikti paslaugas ar numatomus sudaryti 8.3. insurance companies;
i sandor-lus. o i 8.4. collective investment undertakings and their
8. Tinkamomis sandorio Salimis laikomos: management companies;
8.1. finansy maklerio {monés; 8.5. pension funds and their management companies;
8.2. kredito staigos; 8.6. other financial institutions licensed or supervised in the
8.3. draudimo jmonés; European Union or in individual Member States under

European Union law or under the national law of the

8.4. kolektyvinio investavimo subjektai ir jy valdymo
Y ] u 4 Member States, national governments and their

imonés; o . :
- o . . mandated entities engaged in public debt management
8.5. pensijy fondai ir jy valdymo jmones; at national level, as well as central banks and
8.6. kitos Europos sajungoje ar atskirose valstybése transnational organisations. If the parties to the
narése pagal Europos Sajungos teise arba pagal planned transaction are located in different
valstybiy nariy nacionaline teise licencijuotos ar jurisdictions, the Company recognises the status of the
priziirimos finansy {staigos, valstybiy nariy entities as determined by the law of the Member State
vyriausybés ir jy jgalioti subjektai, uZsiimantys in which the counterparty is established;
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III.

10.

11.

12.

13.

14.

valstybés skolos valdymu nacionaliniu lygiu, taip pat
centriniai bankai ir tarpvalstybinés organizacijos; Jei
planuojamo sudaryti sandorio Salys priklauso
skirtingoms jurisdikcijoms, Bendrové pripazjsta tokj
subjekty statusg, kokj nustato teisés aktai tos
valstybés narés, kurioje sandorio Salis yra jsteigta.

8.7. tinkamomis sandorio Salimis gali bti pripazjstami ir
subjektai iS treciyjy valstybiy, jeigu jie atlieka
panasias funkcijas ir (arba) verciasi veikla, panasia
| ta, kuri nurodyta Reikalavimy 8.1 - 8.6 punktuose

Visiems kitiems Klientams, kuriems néra suteikta

profesionaliojo kliento ar tinkamos sandorio Salies

kategorija, Bendrové suteikia neprofesionaliojo kliento
kategorija.

INVESTUOTOJY APSAUGOS LYGIAI IR PRIEMONES

Neprofesionaliujy, klienty ~ kategorijai priskirtiems
Klientams taikomas auksciausias investuotojy interesy
apsaugdos lygis, t.y. visos [statyme ir jj detalizuojanciuose
teises aktuose (jskaitant tiesiogiai taikomus Europos
Sajungos teisés aktus) numatytos investuotojo apsaugos
priemonés.

Klientas, priskirtas neprofesionaliujy klienty kategorijai,
turi teise jstatymy nustatytais atvejais prasyti Bendrovés
taikyti jam Zemesnj investuotojo apsaugos lygj. Tokiu
atveju Bendrové turi teise prasyti tam tikry dokumenty ir
(ar) informacijos, siekiant jvertinti, ar Klientas atitinka

teisés aktuose ir Reikalavimuose nustatytus
profesionaliojo kliento ar tinkamos sandorio Salies
kategorijai taikomus reikalavimus. Tokio Kliento

priskyrimas profesionaliy klienty ar tinkamos sandorio
Salies kategorijai reiskia zemesnio investuotojo apsaugos
lygio taikyma.

Reikalavimy 6 punkte nurodytiems profesionaliesiems
klientams netaikomos taikomame Istatyme numatytos
investuotojy apsaugos priemonés, iSskyrus atvejus, kai
Bendrové ir Klientas susitaria kitaip.

Klientas, kuris laikomas profesionaliuoju klientu pagal
Reikalavimy 6 punktg, yra pats atsakingas uz jam taikomo
investuotojy apsaugos lygio pasirinkimg, jeigu, jo
nuomone, jis negali tinkamai jvertinti ir valdyti su
investavimu susijusios rizikos. Klientas turi teise kreiptis |
Bendrove ir atsisakyti savo, kaip profesionaliojo kliento,
statuso. Tokiu atveju Bendrove Klientui taiko visas
investuotojy apsaugos priemones, kurios taikomos
neprofesionaliesiems klientams. Aukstesnis investuotojy
apsaugos lygis profesionaliajam klientui taikomas nuo
tada, kai tarp Bendrovés ir Kliento pasirasomas ir jsigalioja
rasytinis susitarimas ar jam lygiavertis dokumentas, kad
Klientas nebus laikomas profesionaliuoju klientu. Tokiame
susitarime nurodoma, ar toks apsaugos lygis taikomas
vienai ar keletui paslaugy ir sandoriy, taip pat vienam ar
keletui finansiniy priemoniy tipy ar sandoriy.

Reikalavimy 7 punkte nurodytus kriterijus atitinkantiems
profesionaliesiems klientams gali biti netaikomos visos ar
dalis taikomame [statyme numatyty apsaugos priemoniy,
su salyga, kad:

14.1. Klientas yra rastu pareiskes Bendrovei, kad
pageidauja bati pripazintas profesionaliuoju
klientu - arba dél visy teikiamy paslaugy ir
sudaromy sandoriy, arba tik dél tam tikry
paslaugy ir sudaromy sandoriy ar finansiniy
priemoniy tipy;

Bendrové yra aiskiai rastu nurodziusi Klientui,
kurios investuotojy apsaugos priemonés jam
netaikomos;

14.2.

14.3. Klientas yra atskiru dokumentu rastu patvirtines,
kad yra susipazines ir suvokia pasekmes, kurias
sukelia tam tikry investuotojy apsaugos priemoniy

atsisakymas.

KLIENTU SKIRSTYMO I KATEGORIJAS REIKALAVIMAI

III.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

RULES ON CATEGORISATION OF CLIENTS

8.7. Entities from third countries may also be recognised as
Eligible Counterparties if they perform similar functions
and/or engage in activities similar to those set out in

clauses 8.1 to 8.6 of the Rules.

All other Clients who are not categorised as a Professional
Client or Eligible Counterparty, shall be categorised as a
Retail Client.

LEVELS AND MEASURES OF INVESTOR PROTECTION

The Clients classified as Retail Clients are subject to the
highest level of investor protection, i.e. all investor protection
measures provided for in the Law and its detailed legislation
(including directly applicable legislation of the European
Union).

A Client classified as a Retail Client shall have the right to
request the Company to apply a lower level of investor
protection to them in the cases provided for by law. In this
case, the Company shall be entitled to request certain
documents and/or information in order to assess whether the
Client meets the requirements for the category of Professional
Client or Eligible Counterparty set out in the Law and the
Rules. The classification of said Client as a Professional Client
or Eligible Counterparty shall mean that a lower level of
investor protection is applied.

The Professional Clients referred to in clause 6 of the Rules
shall not be subject to the investor protection measures
provided for in the applicable Law, unless otherwise agreed
between the Company and the Client.

A Client who is deemed to be a Professional Client for the
purposes of clause 6 of the Rules is responsible for choosing
the level of investor protection that applies to them if, in their
opinion, they are unable to adequately assess and manage the
risks associated with the investment. The Client shall have the
right to contact the Company and waive their status as a
Professional Client. In such a case, the Company shall apply
to the Client all investor protection measures applicable to
Retail Clients. The higher level of investor protection shall
apply to a Professional Client from the time when a written
agreement or its equivalent is signed and becomes effective
between the Company and the Client to the effect that the
Client will not be considered a Professional Client. Said
agreement shall specify whether that level of protection
applies to one or more Services and transactions, as well as
to one or more types of financial instruments or transactions.

Professional Clients meeting the criteria set out in clause 7 of
the Rules may be exempted from all or part of the protection
measures provided for in the applicable Law, provided that:

14.1. the Client has indicated in writing to the Company that
they wish to be recognised as a Professional Client,
either for all Services and transactions provided or
only for certain Services and transactions or types of
financial instruments;

the Company has expressly advised the Client in
writing which investor protection measures do not
apply to the Client;

the Client has confirmed in a separate written
document that they are aware of and understand the
consequences of waiving certain investor protection
measures.

14.2.

14.3.

A person recognised as a Professional Client pursuant to
clause 7 of the Rules shall only be exempted from the
application of any of the investor protection measures if the
Company, after assessing the Client’s knowledge, skills and
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15. Netaikyti kurios nors i$ investuotojy apsaugos priemoniy
pagal Reikalavimy 7 punkta profesionaliuoju klientu
pripazintam asmeniui leidZziama tik tuo atveju, jeigu
Bendrové, jvertinusi Kliento Zzinias, jgudzius ir patirtj ir
atsizvelgdama | jam planuojamy teikti paslaugy ar
planuojamy sudaryti sandoriy pobudj, yra pagristai
isitikinusi, kad Klientas gali  savarankiskai ir
kompetentingai priimti investicinius sprendimus ir vertinti
su tuo susijusia rizika. Laikoma, kad pagal Reikalavimy 7
punktg profesionaliaisiais klientais pripazinti asmenys
neturi tiek pat Ziniy ir patirties, kiek jy turi Reikalavimy 6
nurodyti profesionalieji klientai. Zinios ir patirtis gali biti
jvertinamos pasitelkiant tinkamumo testa, taikoma
finansy {staigy vadovams. AnalogiSkai turi bdti
jvertinamas ir asmuo, [galiotas sudaryti sandorius
mazosios jmonés vardu.

16. Bendrové, vykdydama pavedimus Klienty naudai ir (arba)
priimanti ir perduodanti Klienty pavedimus, turi teise
sudaryti sandorius arba tarpininkauti sudarant sandorius
su tinkamomis sandorio Salimis nesilaikydama taikomame
Istatyme nustatyty reikalavimy del sudaromy sandoriy ir
su Siais sandoriais tiesiogiai susijusiy papildomy paslaugy.
Visais atvejais Bendrové, palaikydama santykius su
tinkamomis sandorio Salimis, veikia sgZiningai, teisingai ir
profesionaliai, o informacijg teikia aiskiai, suprantamai ir
neklaidinandiai, atsizvelgdama | tinkamai sandorio Saliai ir
jos vykdomai veiklai badingas savybes.

17. Asmens priskyrimas tinkamy sandorio Saliy kategorijai
nepanaikina Sio asmens teisés prasyti jam taikyti visas
neprofesionaliyjy  investuotojy interesy apsaugos
priemones. Toks prasymas gali bati bendro pobidzio arba
pateikiamas kiekvienu konkreciu atveju.

18. Pagrindiniai atitinkamoms Klienty kategorijoms taikomuy,
investuotojy interesy apsaugos lygiy skirtumai nurodomi
Priede Nr. 1.1. Konkrecios apsaugos priemonés, kurios
netaikomos konkreciam Klientui, priskirtam
profesionaliyjy klienty ar tinkamos sandorio Salis
kategorijai, nurodomos Gerovés valdymo paslaugy
sutartyje ar kitame susitarime arba Klientui pateikiamame
rasSytiniame pranesime apie jam suteiktg kategorija, kaip
numatyta Reikalavimy 20 punkte.

IV. KLIENTO KATEGORIJOS NUSTATYMAS

19. Paslaugas Bendroveés vardu teikiantys asmenys Bendroveés
parengtos anketos ir (ar) kity priemoniy pagalba surenka
informacijg apie Kliento ar potencialaus Kliento statusa,
Zinias, patirtj, igGdzius ir kitus Istatyme ir Reikalavimuose
numatytus kriterijus. Surinktos informacijos pagrindu ir
remdamasis Reikalavimuose nustatytais kriterijais,
Bendrovés vardu veikiantis atsakingas asmuo priskiria
klienta neprofesionaliyjy, profesionaliyjy ar tinkama
sandorio Salimi laikomy, klienty kategorijai.

20. Informacija apie Kliento priskyrimg konkreciai klienty
kategorijai yra nurodoma Bendroveés ir Kliento sudarytoje
sutartyje arba Bendrovés atskirai pranesama Klientui
rastu. Tuo atveju, jeigu Klientui Siame punkte nustatyta
tvarka neéra pateikta informacija apie jo priskyrima
konkreciai klienty kategorijai, jis Bendroveés bus laikomas
neprofesionaliuoju klientu be atskiro pranesimo.

21. Bendroveé, prieS pradédama teikti Gerovés valdymo
paslaugas Reikalavimy 6 punkte nurodytam
profesionaliajam klientui, i$ anksto jam pranesa, kad
Bendrovés turimos informacijos pagrindu toks asmuo yra
laikomas profesionaliuoju klientu ir jam nebus
taikomos tam tikros investuotojy apsaugos priemonés,
iSskyrus atvejus, kai Bendrové ir Klientas susitars kitaip.

22. Klientas profesionaliuoju klientu pagal Reikalavimy 7
punktg gali biti pripaZintas tik jo paties prasymo
pagrindu. Bendrové, prieS pripazindama asmenj
profesionaliuoju klientu ir nustodama jam taikyti kai
kurias investuotojy apsaugos priemones, privalo jsitikinti,

16.

17.

18.

Iv.
19.

20.

21.

22.
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RULES ON CATEGORISATION OF CLIENTS

experience and taking into account the nature of the Services
to be provided to the Client or the transactions to be entered
into by the Client, is reasonably confident that the Client is
capable of making investment decisions and assessing the
risks involved in making such decisions independently and
with competence. Persons recognised as Professional Clients
in accordance with clause 7 of the Rules shall not be deemed
to have the same level of knowledge and experience as the
Professional Clients referred to in clause 6 of the Rules.
Knowledge and experience may be assessed through an
eligibility test for heads of financial institutions. The person
authorised to enter into transactions on behalf of the small
enterprise must be assessed similarly.

The Company, when executing orders for the benefit of Clients
and/or when receiving and transferring Clients’ orders, shall
have the right to enter into transactions or to act as an
intermediary in entering into transactions with Eligible
Counterparties without complying with the requirements set
out in the applicable Law with respect to the transactions to
be entered into and the additional Services to be provided in
direct relation to such transactions. In all cases, the Company
shall act honestly, fairly, and professionally in its relations with
Eligible Counterparties and shall provide information in a
clear, understandable, and non-misleading manner, taking
into account the characteristics of the Eligible Counterparty
and its activities.

The categorisation of a person as an Eligible Counterparty
shall not exclude the right of that person to request the
application of all the measures for the protection of the
interests of Retail Clients. Such a request may be of a general
nature or made on a case-by-case basis.

The main differences in the levels of investor interest
protection applied to the relevant categories of Clients are set
out in Annex No. 1.1. The specific protective measures that
do not apply to a particular Client categorised as a Professional
Client or Eligible Counterparty shall be set out in the Wealth
Management Services Agreement, in another agreement, or
in the written notice of the categorisation provided to the
Client in accordance with clause 20 of the Rules.

IDENTIFYING THE CATEGORY OF A CLIENT

Persons providing Services on behalf of the Company shall
collect information about the Client’s or potential Client’s
status, knowledge, experience, skills, and other criteria
provided for in the Law and the Rules by means of a
questionnaire prepared by the Company, and/or by other
means. On the basis of the information collected and based
on the criteria set out in the Rules, the person in charge,
acting on behalf of the Company, shall categorise the Client
as a Retail Client, Professional Client, or Eligible Counterparty.

Information about the Client’s classification into a specific
Client category shall be specified in the agreement between
the Company and the Client or shall be separately notified in
writing to the Client by the Company. In the event that the
Client is not provided with information on their categorisation
as a Client in accordance with this clause, they shall be
deemed by the Company to be a Retail Client without separate
notification.

The Company shall, prior to the commencement of the
provision of Wealth Management Services to a Professional
Client as referred to in clause 6 of the Rules, inform the
Professional Client in advance that, on the basis of the
information available to the Company, they shall be deemed
to be a Professional Client and shall not be subject to certain
investor protection measures, unless the Company and the
Client agree otherwise.

A Client may only be recognised as a Professional Client under
clause 7 of the Rules on the basis of their own application. The
Company must verify that the Client meets the criteria set out
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23.

24.

25.

VI.
26.

27.

28.

29.

kad Klientas atitinka Reikalavimy 7 punkte nustatytus
kriterijus.  Jeigu Bendrovés turimos informacijos
nepakanka, Kliento gali bdti prasoma pateikti nurodyty
kriterijy atitikimg patvirtinancius dokumentus (finansines
ataskaitas, finansiniy priemoniy saskaity isSrasus ir pan.).

Bendrové, pries sudarydama sandorj su tinkama sandorio
Salimi, turi gauti aiSky sandorio Salies patvirtinima, kad ji
sutinka bdti laikoma tinkama sandorio Salimi. Toks
sutikimas gali bati bendro pobtdzio arba dél kiekvieno
sandorio atskirai.

Informacija apie Klientg atnaujinama Bendrovés vidaus
dokumentuose nustatytais tvarka ir terminais. Nepaisant
to, Klientas privalo informuoti Bendrove, jeigu pasikeicia
informacija, kurios pagrindu Klientas buvo priskirtas prie
tam tikros klienty kategorijos - profesionaliojo kliento be
atskiro pripazinimo, pripazinto profesionaliuoju klientu,
neprofesionaliojo kliento. Kai Bendrovei tampa Zinoma,
kad asmuo nebetenkina salygu, pagal kurias jis buvo
pripazintas profesionaliuoju klientu Bendrové imasi
atitinkamy, veiksmuy, ir taiko Klientui visas investuotojy
apsaugos priemones.

Bendrové taip pat turi teise savo iniciatyva ar Kliento
prasymu:

25.1. priskirti Klientg, kuris gali buti laikomas tinkama
sandorio Salimi pagal Reikalavimy 8 punkta,
profesionaliyjy klienty arba neprofesionaliyju
klienty kategorijai;

25.2. priskirti Klientg, kuris yra laikomas

profesionaliuoju klientu pagal Reikalavimy 6
punkta, neprofesionaliyjy klienty kategorijai.

BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS

Kliento priskyrimg atitinkamai kategorijai patvirtinantys
dokumentai saugomi Bendrovés vidaus dokumentuose
nustatyta tvarka.

Reikalavimai tvirtinami, keiiami ir (ar) pildomi Bendrovés
valdybos sprendimu. Uz Reikalavimy perzitréjimg ir,
esant poreikiui, atnaujinimg atsako Bendryjy reikaly
grupé.

Apie Reikalavimy  pakeitimus
informuojami  Gerovés valdymo paslaugy teikimo
sutartyje nustatyta tvarka ir budais. Reikalavimai,
iSskyrus Reikalavimy V skyriy (,,Klienty kategorijos
nustatymo ir keitimo procesas) ir Priedq Nr. 1.2,
skelbiami viesai Bendrovés interneto puslapyje.

Reikalavimai yra dvikalbiai, sudaryti angly ir lietuviy
kalbomis. Esant bet kokiam neatitikimui ar priestaravimui
tarp Reikalavimy versijos angly ir lietuviy versijos,
pirmenybé teikiama lietuviy kalbai.

Bendrovés Klientai

PRIEDAI

Priedas Nr.

1.1 ,Pagrindiniai investuotojy apsaugos lygiy

skirtumai®, lietuviy kalba

Priedas Nr.

1.1 ,Pagrindiniai investuotojy apsaugos lygiy

skirtumai®, angly kalba

23.

24.

25.

VI.
26.

27.

28.

29.

KLIENTU SKIRSTYMO I KATEGORIJAS REIKALAVIMAI

RULES ON CATEGORISATION OF CLIENTS

in clause 7 of the Rules before recognising a person as a
Professional Client and ceasing to apply certain investor
protection measures to said Client. If the information available
to the Company is insufficient, the Client may be asked to
provide documents confirming compliance with the above
criteria (financial statements, account statements of financial
instruments, etc.).

Before entering into a transaction with an Eligible
Counterparty, the Company must obtain explicit confirmation
from the Eligible Counterparty that it agrees to be considered
an Eligible Counterparty. Such consent can be of a general
nature or on a transaction-by-transaction basis.

Information about the Client shall be updated in accordance
with the procedures and deadlines set out in the Company’s
internal documents. Nevertheless, the Client must inform the
Company if there is a change in the information on the basis
of which the Client was classified as a particular category of
Client — a Professional Client without separate recognition, a
recognised Professional Client, or a Retail Client. When the
Company becomes aware that a person no longer fulfils the
conditions under which they were recognised as a Professional
Client, the Company shall take appropriate action and apply
all investor protection measures to the Client.

The Company shall also have the right, on its own initiative or
at the Client’s request:

25.1. to categorise a Client who may be considered an
Eligible Counterparty in accordance with clause 8 of
the Rules as either a Professional Client or a Retail
Client;

to categorise a Client, who is deemed to be a
Professional Client in accordance with clause 6 of the
Rules, as a Retail Client.

25.2.

FINAL PROVISIONS

The documents confirming the Client’s classification shall be
kept in accordance with the procedures set out in the
Company’s internal documents.

The Rules shall be approved, amended and/or supplemented
by the decision of the Management Board of the Company.

The Company’s Clients shall be informed of changes to the
Rules according to the procedures and methods set out in the
Wealth Management Services Agreement. The Rules, with
the exception of Section V of the Rules (The Process of
Identifying and Changing the Category of the Clients)
and Annex No. 1.2, shall be made publicly available on
the Company’s website.

The Rules are bilingual and are written in English and local
language. In the event of any discrepancy or conflict between
the English version of Rules and any Lithuanian versions, the
Lithuanian version shall prevail.

ANNEXES

Annex no. 1.1. Main Differences in Levels of Investor Protection,
Lithuanian language

Annex No. 1.1. Main Differences in Levels of Investor Protection,
English language
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Priedas Nr. 1.1

PAGRINDINIAI INVESTUOTOJY APSAUGOS LYGIY
SKIRTUMAI

Neprofesionalieji klientai

Neprofesionaliyjy klienty kategorijai priskirtiems Klientams
taikomas auksciausias investuotojy interesy apsaugos lygis, t.y.
visos Istatyme ir jj detalizuojanciuose teisés aktuose (jskaitant
tiesiogiai taikomus Europos Sajungos teisés aktus) numatytos
investuotojy apsaugos priemonés.

Pagrindiniai neprofesionaliy ir profesionaliyju klienty
apsaugos lygiy skirtumai

Profesionaliesiems klientams taikomas zemesnis investuotojo
interesy apsaugos lygis, t.y. jiems netaikomos arba taikomos
ribota apimtimi tam tikros neprofesionaliems investuotojams
skirtos apsaugos priemones, tokios kaip:

¢ Informacijos ir ataskaity pateikimas. Profesionaliems
klientams gali blti pateikiama maziau informacijos apie
Bendrove, jos teikiamas paslaugas ar siilomas finansines
priemones, jskaitant informacija apie iSlaidas ir susijusius

mokescius, pagrindinés informacijos investuotojams
dokumentus, ataskaitas apie suteiktas investavimo
rekomendacijas, praneSimus apie svertiniy finansiniy

priemoniy arba neapibréztyjuy jsipareigojimy sandoriy
pozicijy vertés sumazéjimg daugiau nei 10 procenty,
nustatytus esminius sunkumus, susijusius su tinkamu
pavedimy vykdymu ir kt.

e  Priimtinumo ir (ar) tinkamumo vertinimas (angl.
appropriateness test ir suitability test). Bendrove turi teise
nerinkti ir (ar) nevertinti tam tikros informacijos apie
profesionalaus kliento Zinias, patirtj, finansine padétj ir
investavimo tikslus, neteikti jspejimuy ir (ar) nevykdyti kity
priimtinumo ir (ar) tinkamumo testo elementy, kurie baty
vykdomi neprofesionaliojo kliento atzvilgiu. Bendrové turi
teise daryti prielaida, kad profesionalusis klientas turi
reikiamos patirties ir ziniy, kad suvokty su sandoriu arba jo
portfelio valdymu susijusig rizikg, o teikiant investavimo
rekomendacijy paslaugg - taip pat daryti prielaidq, kad
Klientas yra finansiSkai pajégus prisiimti bet kokig susijusig
investicine rizikq, atitinkancig jo investavimo tikslus.

e Optimalus jvykdymas (angl. best execution ir best
selection). Vykdydama profesionalaus kliento pavedima ir
(ar) perduodama jj vykdyti kitam tarpininkui Bendrové turi
teise laikytis kitokiy optimalaus jvykdymo taisykliy, nei
neprofesionaliojo kliento atzvilgiu. Neprofesionaliojo kliento
pateikto pavedimo atveju geriausias jmanomas rezultatas
nustatomas atsizvelgiant | bendrg mokéting suma, kurig
sudaro finansinés priemonés kaina ir su pavedimo vykdymo
ar sandorio sudarymu susijusios isSlaidos, tuo tarpu
profesionaliojo kliento pavedimo atveju - kaina néra
lemiamas veiksnys, kadangi kartu gali bati vertinama ir kity,
veiksniy, tokiy kaip pavedimo jvykdymo greitis, pavedimo
dydis, pavedimo jvykdymo ir atsiskaitymo tikimybé ir (ar)
kitos reikSmingos aplinkybés, santykiné svarba.

. Uztikrinimo susitarimai. Bendrové gali tam tikrais
atvejais su profesionaliaisiais klientais sudaryti finansinio
uztikrinimo  perduodant uzZstato nuosavybés teise
susitarimus, kuriy tikslas - uZztikrinti esamus, bisimus,
salyginius arba numatomus Kliento jsipareigojimus. Su

neprofesionaliaisiais klientais tokie susitarimai negalimi.

Pagrindiniai profesionaliy klienty ir tinkamy sandorio
saliy apsaugos lygiy skirtumai

Tinkamos sandorio Salies kategorijai priskirtiems Klientams
taikoma Zemiausio laipsnio investuotojo interesy apsaugos lygis.
Be apsaugos priemoniy, kurios netaikomos profesionaliems
klientams, tinkamoms sandorio Salims papildomai gali bdti
netaikomos ir kitos apsaugos priemoneés, tokios kaip:

KLIENTU SKIRSTYMO I KATEGORIJAS REIKALAVIMAI

RULES ON CATEGORISATION OF CLIENTS

English translation of the Annex 1.1

MAIN DIFFERENCES IN LEVELS OF INVESTOR
PROTECTION

Retail Clients

Clients classified as Retail Clients are subject to the highest level
of investor protection, i.e. all investor protection measures
provided for in the Law and its detailed legislation (including
directly applicable legislation of the European Union).

The main differences between the levels of protection for
Retail Clients and Professional Clients

Professional Clients are subject to a lower level of investor
protection: they are exempt from, or subject to only a limited
level of, certain protections intended for Retail Clients, such as:

o Providing information and reports. Professional Clients
may be provided with less information about the Company,
the Services it provides or the financial instruments it offers,
including information on costs and related charges, key
investor information documents, reports on investment
advice provided, notifications of declines of more than 10%
in the value of positions in leveraged financial instruments
or contingent liability transactions, identified material
difficulties in the proper execution of orders, etc.

o Appropriateness test and/or suitability test. The
Company shall have the right not to collect and/or assess
certain information about the knowledge, experience,
financial situation and investment objectives of a
Professional Client, not to provide warnings and/or not to
carry out other elements of the appropriateness and/or
suitability test that would be carried out in relation to a
Retail Client. The Company shall be entitled to assume that
the Professional Client has the necessary experience and
knowledge to understand the risks associated with the
transaction or the management of their portfolio and, in the
case of the provision of an investment advice, to assume
that the Client is financially capable of bearing any
associated investment risks consistent with their investment
objectives.

. Best execution. When executing an order of a Professional
Client and/or transferring it to another intermediary, the
Company shall be entitled to follow different rules of best
execution than those applicable to a Retail Client. In the
case of an order placed by a Retail Client, the best possible
result shall be determined by taking into account the total
amount payable, which shall consist of the price of the
financial instrument and the costs associated with the
execution of the order or the conclusion of the transaction.
In contrast, in case of an order placed by a Professional
Client, the price is not the decisive factor, as the relative
importance of other factors such as the speed of execution,
the size of the order, the likelihood of the order being
executed and settled, and/or other relevant circumstances
may also be considered.

e Collateral agreements. The Company may, in certain
cases, enter into financial collateral agreements with
Professional Clients to secure the Client’s existing, future,
contingent or anticipated obligations. No such arrangements
can be made with Retail Clients.

Main differences between the levels of protection for
Professional Clients and Eligible Counterparties

Clients categorised as Eligible Counterparties are subject to the
lowest level of investor protection. In addition to the protection
measures that do not apply to Professional Clients, Eligible
Counterparties may also be exempted from other protection
measures, such as:
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Informacijos ir ataskaity pateikimas. Tinkamoms
sandorio Salims teikiama informacija neprivalo atitikti tokiy
teisés aktuose nustatyty jos turinio ir (ar) formos
reikalavimy, kurie taikomi teikiant informacijq
neprofesionaliems ar profesionaliems klientams. Be to,
tinkamoms sandorio Salims Bendrové gali pateikti dar
maziau informacijos, nei profesionaliems klientams.
PavyzdZiui, Siems klientams gali bati teikiama ribotos
apimtis informacija apie iSlaidas ir mokescius net ir tais
atvejais, kai teikiama portfelio valdymo ar investavimo
rekomendacijy paslauga, iSskyrus atvejus kai,
nepriklausomai nuo suteiktos investicinés paslaugos, |
susijusias finansines priemones vyra jterpta iSvestiné
finansiné priemoné. Bendrové su tinkamomis sandorio
Salimis gali susitarti dél kitokio ataskaity turinio ir pateikimo
laiko, nei tai bity taikoma neprofesionaliems ar
profesionaliems klientams.

Optimalus jvykdymas ir pavedimy vykdymas. Vykdant
ir (ar) perduodant vykdymui tinkamos sandorio Salies
kategorijai priskirto Kliento pavedimus néra taikoma
Bendrovés patvirtinta Pavedimy vykdymo politika.

Rasytiniai susitarimai. Bendrovei netaikoma pareiga su
tinkama sandorio Salimi popieriuje ar kitoje patvariojoje
laikmenoje sudaryti rasytinj pagrindinj susitarima, kuriame
bty iSdéstytos Bendrovés ir Kliento pagrindines teisés ir
pareigos.

KLIENTU SKIRSTYMO I KATEGORIJAS REIKALAVIMAI

RULES ON CATEGORISATION OF CLIENTS

Providing information and reports. Information
provided to Eligible Counterparties need not comply with the
same content and/or format requirements as those
applicable to information provided to Retail or Professional
Clients. In addition, the Company may provide even less
information to Eligible Counterparties than to Professional
Clients. For example, these Clients may be provided with
limited information on costs and charges even where a
portfolio management or investment advice is provided,
unless, irrespective of the investment service provided, a
derivative has been included in the related financial
instruments. The Company may agree with Eligible
Counterparties different content and timing of reporting
than would apply to Retail or Professional Clients.

Best execution and order execution. The execution
and/or transfer for execution of Orders of a Client
categorised as an Eligible Counterparty shall not be subject
to the Order Execution Policy approved by the Company.

Written agreements. The Company shall not be obliged to
enter into a written master agreement on paper or in
another durable medium with an Eligible Counterparty
setting out the principal rights and obligations of the
Company and the Client.
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